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Linguistic diversity

27 Member States
23 official languages 

[link]

European Union

Around 45 regional languages
50,000,000 people whose 

mother tongue is different to that 
of the official state language 

10% of the world’s population
1% of the world’s languages

http://europa.eu/abc/european_countries/languages/index_en.htm


EU languages (I) ‏

Some EU regional languages. Number of speakers:

Source: Lingcat



EU languages (II)‏

EU official languages. Number of speakers:

Source: Lingcat



Languages in Spain

Some figures
41 % of the population lives in 

territories with two official languages.
One in every four Spaniards 

(27.5 %) lives in a Community in 
which Catalan is the official language.

Barcelona

Source: Lingcat



The Catalan language

Some figures
Area covered:68,000 Km²
Population:13,529,127
Those who understand Catalan: 11,011,168
Those who speak Catalan: 9,118,882

Catalonia Valencia Balearic islands Eastern Aragon

South-Eastern
France

Andorra Alghero 
(Italy)‏

Barcelona

Source: Lingcat



Languages in Catalonia

A multilingual society
250-300 languages spoken

Two widespread languages
Catalan and Spanish

Additional languages



Mass media and culture

Use of Catalan in Catalonia

The only language in Catalan public broadcasting
62% of theatre performances
50% of radio programmes
36% of newspapers and magazines
30% of TV programmes
30% of published titles
1.09 webpages per speaker
2% of films screened in Catalonia
15th most published language in the world
22nd most translated language in the world

http://www.tv3.cat/directes/324
http://www.icatfm.cat/


Legal framework

Statute of Autonomy (1979)‏

Catalan is Catalonia's own language.

Catalan is the official language of Catalonia, as is Spanish, which 
is official throughout Spain.

Language Policy Act (1998)‏

Catalonia’s own language: commits the public institutions to use
Catalan in a general manner.

Official languages: guarantees the rights of the citizens to learn 
both languages, to use them, and to be served in the language of
their choice.



Education

Preschool/Primary/Secondary

Catalan is the vehicular language of teaching
Spanish is used to teach at least one subject
Trilingual experiments: subjects in English



University: up to now

Catalan is the University’s 
own language

Catalan and Spanish are the 
official languages

Students and teaching staff 
can use the official language 
of their choice

The teaching staff must 
know both official languages 
sufficiently

Students are not divided by 
language

Catalan is used in local 
communications

Spanish and English are 
used in international 
communications

Language uses in teaching. 
Undergraduate courses. UAB

66%

1%

33%
Catalan

Castilian

English



University: from now on

English as a vehicular 
language (CLIL), too

English via mobility or 
certification

English as a requirement for 
staff

Legal status for English
Linguistic security

The mainstream

Some other trends

Pluricultural competence
Romance-language 

comprehension
Linguistic skills in Catalan 

and Spanish
Internationalisation at home



University: instruments

UAB
Language-Policy Commission

Plan for languages [link]

Language Service (coordination)

http://deliberaweb.com/index.php?seccio=veureportal&veureid=35
http://www.uab.cat/servei-llengues


University: instruments

UAB Plan for Languages
A strategic pledge for multilingualism

Key ideas

definition of a multilingual outlook (undergraduate and postgraduate)
promotion of plurilingualism in the classroom and transparency of

information
regulation of multilingualism in institutional communications



University: instruments

UAB Plan for Languages
A strategic pledge for multilingualism

Four broad areas

institutional and management area
teaching area
linguistic and cultural integration area
research area

44 main activities
(2008-2010)



University: instruments

UAB Plan for Languages
A strategic pledge for multilingualism

Participation in the Plan design

diagnosis (2007 April – July): reports, interviews, benchmarking
consultation (2007 November – December): online forum and 

questionnaire
working meeting (2007 November): presentations by a speaker and

discussion
writing and approval (2008.07.18)



University: instruments



University: instruments



University: in & out

Language courses

Communication skills

Self-access centre

Online resources

Level test

Resources

http://www.upc.edu/slt/glosEEES/menu.php
http://simtest.uab.es/


University: linguistic integration

Online resources 
before arrival

Resources at the UAB

Courses
Resources, as conversation guides
Outings
Language voluntary support

(help in class)

http://intercat.gencat.cat/


Thank you.
Marta Estella

Language Service

marta.estella@uab.cat

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/2.5/es/deed.ca
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